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BREWERIES 	JUNE - 1978 - JUIN 	BRASSERIES 

The monthly brewery survey is designed 	L'enquête mensuelle a éte conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner les livraisons et les stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural counnodities by 	de certains produits agricoles par les brasseurs. 

brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
tanks, etc. 

- Lpments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) cDnsignments in; received for redistri-

bution, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Stocks 

Comprennent les quantitCs utilisées dams lea 
cuves de fermentation, lea cuves de stockage, etc. 

Livra Sons 

Ii s'agit du volume transportd de l'usine de 
production au inarche et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) les dépts et les quantités reçues pour redis-

tribution, iii, 
b) toute quantité de marchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Consignments 	 DéFÔts 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 	Sont déclarés come stocks par le DPOSITAIRE 
plant until sale has been effected: then the 	jusqu' ce qu'ils soieflt vendus: us sont alors 
volume sold is reported as shipments by the 	déclarés par le DPOSITA1RE come livraisons. 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 	 Livraisons exemptes de taxe 

Include export sales, sales to ships' 	Comprennent les exportations, les ventes aux 
stores, sales to embassies and similar trans- 	magasins de navires, les ventes aux ambassades et 
actions. 	 les transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 la presente enquête 	la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-sectiort de la viande, de l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	1aitire, des minoteries et des boissons, 
-ies Division. Statistics Canada, 	Division des industries manufacturires et 
1.t1wr VIA 1 'T'. 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 

K1A 0Th. 

"anufacturing and Primary In1ustries Division 

Ljvision des industries manufacturières et primaires 
5-3305-777 

- 	 - 
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TABLE 1. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

tABLEAU 1. Livraiaons canadiennee de produits de brasserie, par region d'origlne 
	 I 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- 	 - 	- 	- 	- 	Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Boltes 	Pression 

bouteilles 	bouteille 

thousands of gallons - milliera de gallons 

June - 1978 - Juin 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total ..................................... 

Excise tax exempt - Exelaptes de taxe d'accise 

Atlantic provincee - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total ..................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

3,348 - 160 217 
11,969 x x X 
20,186 x x 1,424 

190 - - 19 
1,755 - - 44 
2,250 - - 348 

973 - x x 

40,671 1,153 1,647 2,687 

2,309 x x 266 

kilolitres 

15 220 - 727 987 
54412 x x x 
91767 x x 6474 

864 - - 86 
7978 - - 200 
10229 - - 1582 
4423 - x x 

184 893 	5 241 	7 487 	12 216 

10497 	x 	x 	1210 

3,725 
14,717 
21,968 

209 
1,799 
2,598 
1,142 

46,158 

2,620 

16 934 
66 905 
99 868 

950 
8 178 
11 811 
5 191 

209 837 

11 912 

I 

Year-to-date - Total cumulatif 

Atlantic provinces - Provinces de 
1'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total ..................................... 

Excise tax exempt - Exemptea de taxe d'accise 

14,941 
49,206 
79,708 
7,567 
6,792 

13,421 
15,031 

186,666 

10,280 

thousands of gallons - milliera de gallons 

- 	569 	1,026 
x 	x 	x 
x 	x 	7,448 

- 	- 	569 
- 	- 	224 
- 	- 	2,094 
- 	x 	x 

6,510 	6,603 	18,600 

x 	x 	1,417 

ki loll tree 

16,536 
62,497 
88,121 
8,136 
7,016 

15,515 
20,558 

218,379 

11,878 

Atlantic provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colosbie-Britannique ......... 

Total ......................................... 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'sccise 

1) Does not include 'Excise Tax Exempt Sales. - N 
x Confidential to meet secrecy requirements of th 

statiatique relatives au secret. 

67923 - 2587 
223695 x x 
362 359 x x 
34400 - - 
30876 - - 
61012 - - 
68333 - x 

848 598 29 594 30 017 

46737 x x 

'inclus pas lea ventes de taxe d'accise. 
e Statistics Act. - Confidentiel en vertu des 
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TA3LE 2. Monthly Stocks of Brewed Products 

tABLEAU 2. Stocks meneuels de produits de brasserie 

Description 
Opening 

- 

D'ouverture 

Closing 
- 

De fermeture 

thousands of kilolitres thousands of kilolitres 
gallons gallon8 

June - 1978 - Join milliers de milliers de 
gallons 	- gallons 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation at de 
42,441 192 941 39,973 181 720 

Small bott1e 12,939 58 823 12.795 58 167 

Large bottles 1 295 449 2 042 

Cans - Bottea 

stockage 	................................................... . 

- Petitea 	bouteillee 	........................... . 

2 474 681 3 095 

- Grandes bouteilles 	........................... ..285 

................................................ ..544 

56. 741 

2 418 536 2 437 Draught - Pression 	........................................... ..532 

Total 	...................................................... 257 951 54,434 247 461 

cABLE 3. Usage of Seiccied Items 

TABLEAU 3. Utilisation de certatna produita 

Description 
June 
1978 
Juin 

Year-to-date 
- 

Total cumulatif 

thousands metric thousands metric 

of pounds toes of pounds tonnes 
- mkttiques mktriques 

muller, milliers 
de Livrea de livres 

Barley malt - Malt d'orge: 
59,768 27 111 313,593 142 244 

- x 
x x x 

Hops - Houblons: 
87 39 391 177 

2 30 104 1,269 576 
S S S x 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons at gruaux de 
ckrkslas: 

Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge ............. 

5,780 2 622 23,672 10 737 

Canadian - Canadien ........................................ 

Canadian - Canadians ....................................... 

3,363 1 525 27,711 12 570 

Imported - Isportk ......................................... 

Imported - Importk 	........................................ 
Extracts - Extraits 	........................................ 

- - x a. 
- - S x 

Corn, 	imported - Male iniportk .............................. 

S S X S 

Rice 	- Ria 	................................................ 
Soybean - Fèves de soys .................................... 

Other grain flake,, grits and meals - Autres flocona at 

Corn, Canadian - Hal, canadien ............................. 

Wheat - 81k 	................................................ 

S S S S 
162 73 816 370 

Sugar, invert (sugar solid basis) - Sucre Inverti (base de 

grusux 45 ckrkalea 	....................................... 

(1) (1) (1) (1) 

Sugar. granulated - Sucre granule ............................ 

4,648 2 108 19,188 8 703 
sucre 	aolide) 	.............................................. 

Corn syrup - Strop de mals ...................................
Svrups, other than corn - Strops, autre que sirop de mals (2) (2) (2) (2) 

i) Included with "Sugar, granulated'. - Inclus avec "sucre granu1C. 
2) Included with "Corn syrup". - Inclus avec "sirop de mats". 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentlel an vertu des dispositions de la Loi stir Is 

statistique relatives so secret. 
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